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ELENCO DEI COMPONENTI Cable adaptador para encajar de 4 patillas para conectar accesorios de NZXT RGB adicionales. F. COEAVHUTENbHbIN KABESTb C 4-KOHTAKTHBIM PASBEMOM W 3ALLENKOV ANA NMOAKIOYEHNA JONONHUTENbHBIX AKCECCYAPOB INSTALLAZIONE
LISTA DE COMPONENTES NZXT RGB. INSTALACAO
CNUCOK KOMNNEKTYIOWNX YCTAHOBKA
INE 22 A. Module principal d'éclairage sous boitier avec cable de raccordement A 7|2 AC2 2R RE(SZ Aol 28 MK
;@Y R B. Module secondaire d'éclairage sous boitier B. EX 222 2 E B
THhER C. Support PCle avec extension de connexion C. PCle E2jZ(H 4 =t&te m3h) 5
BH=E D. Support de cable D. 702 2H 3
E. Ruban mousse double face E. 33 ZHOIZ
A Primary Underglow Module with Connection Cable F. Cable adaptateur vers 4 broches verrouillé pour connecter des accessoires NZXT RGB supplémentaires. F. 7} NZXTRGB HAM|A{2| 12 Al 4% O RHE| 7 O] S0f HZ.
A. Primares Underglow-Modul mit Verbindungskabel A T —TIMTETSARVT7 =0 0—EV1—)b
B. Sekundares Underglow-Modul B.thVA)TA—7O—EVa—)b
B Secondary Underglow Module C. PCle-Halterung mit Anschlusserweiterung C. B3Rt PCle TS 4w b Before installation, check if your case has designated cutouts to route the connection cable underneath the case.
D. Kabelhalter D. =RV — The PCle bracket is available to extend the connection externally.
E. Doppelseitiges Schaumstoffklebeband E.7vya ftEmmrT—7 Antes de instalar, comprueba que tu caja tiene las perforaciones designadas para pasar el cable de conexion
F. Mit 4-poligem Adapterkabel fiir den Anschluss von zusatzlichem NZXT RGB-Zubehdr. F. 3810 NZXT RGB 777 1) — DG 4 BT 4 72— —T b por debajo.El soporte PCle esta disponible para ampliar la conexion externamente.
C . . . Avant l'installation, vérifiez si votre boitier a des découpes désignées pour acheminer le cable de connexion
PCle Bracket with Connection Extension sous le boitier.Le support PCle est disponible pour étendre la connexion a l'extérieur.
A. Modulo underglow principale con cavo di collegamento A. BEREAN T EITER Priifen Sie vor der Installation, ob Ihr Gehause an der Unterseite tiber Aussparungen fiir das -Verbindungskabel verfiigt.
B. Modulo underglow secondario B. RIE T2 5 Mit der PCle-Halterung kann die -Verbindung extern verlangert werden.
. . R
C. Staffa PCle con prolunga di collegamento C. #ERIE K48 PCle 222 Prima di iniziare l'installazione, verificare se il case presenta i contorni necessari per instradare il cavo di connessione
D Cable Holder D. Portacavi D. s34 20 dell" al di sotto dello stesso.La staffa PCle & disponibile per far passare il collegamento dell' esternamente.
E. Nastro biadesivo in schiuma E. WEE kRS Antes de instalar, verifique se o gabinete possui recortes para passar o cabo de conexao .0 suporte PCle esta disponivel
F. Cavo bloccato all'adattatore a 4 pin per collegare accessori NZXT RGB aggiuntivi. F. B8 4 15024 - AT IE TN NZXT RGB Mfi# - para estender a conexao externamente.
I'Iepe[:l yCTaHOEKOIﬁ npoBepbTe, eCTb N B Ballem Kopryce cn oTBepcTnA AnAa coep| oro kabens nop
KOpﬂyCOM.KpOHmTEﬁH PCl-e MOXHO MCMONb30BaTh B KaYECTBE BHELWHErO YANNHUTENA NOAKNIOYEHWA .
E Double-Sided Foam Tape - S P - o MK|BH7| Foj| 1A =29 A SICHO| DRSS A Ol MR 70t A0Of =2 Ol= K| BHOISFA!
A. Médulo de iluminagao inferior primario com cabo de conexao A EEENAEA HEER) =R L0:|’|, = #o| E;Zﬂo|; 0;"31' 28 A= TS Z{0h2 0| #|0|20f E2f A=X| EelstAlL.
= =3 3 =3 3| A
B. Médulo de iluminagéo inferior secundério B. REEH R4 PCle SEHZIS A83HE QA2 2lF 2 2T <+ UL
C. Suporte PCle com cabo de extenséo C. PCle 228 (MIERAR) MYMTORIC 7 —RIZ BET—TILETICETOONYRENH DL EBRBL TS -
F Keyed to 4-Pin Adapter Cable D. Suporte para cabos D. B4 PCl-e 7577 v b&E NI D BGEIKRT 2 EATEET -
(for connecting additional NZXT RGB accessories) E. Fita de espuma dupla face E. jBiREmEB ZEA - ERENEREATAAD - LEENE T HHIR EEL - PCle IRUBTEIMBIER EHE -
F. Encaixe de cabo adaptador de 4 pinos para conexao de acessérios NZXT RGB adicionais. F. A5 4 $tR#8EAR - o ARCEEE M NZXT RGB Rt - ZEETH . BERERR ARG EE DR T B - TS PCle SABAN SNEMEEER -
PCle BRACKET INSTALLATION DERGLOW IN LATION
Note: Skip this step if you can route the connection cable beneath your case without using the bracket. STEP 1
Nota: Omite este paso si puedes pasar el cable de conexion hasta la parte inferior de tu caja sin necesidad de utilizar STEP 2 STEP 1

el soporte.

Remarque : Sautez cette étape si vous pouvez acheminer le cable de connexion jusqu'au fond de votre
boitier sans utiliser le support.

Hinweis: Uberspringen Sie diesen Schritt, wenn Sie das Verbindungskabel auch ohne die Halterung zur
Unterseite Ihres Gehéuses flihren kdnnen.

Nota: Saltare questo passaggio se & possibile instradare il cavo di collegamento al di sotto del case senza utilizzare la staffa.
Nota: Se for possivel passar o cabo para a parte inferior do gabinete sem usar o suporte, pule esta etapa.

MpumeyaHue. NMponycTuTe 3TOT War, €CAN Bbl MOXETe NPONIOKUTL COEANHUTENbHBIN
Kabenb K HUXHel YacTn Kopryca 6e3 MCnonb3oBaHNA KPOHLITEeHa.

HI: B2 ALESHA| @1 2 #0228 0| & SHEHO| 7YY = A= B R 0| BHAE AHFHAIR.
FDSTy N e ERE SIS T ADEICEG — 7 IV EERR TEBBRIRTOFIREERELE T,
EMRADEREAZRNERT - FERAHRIMNEER BRI SR -

[ ERESORIENEFR SR Erct: 2os 3l 4588 -

Remove a PCle slot from the rear of the PC case. Install the PCle bracket using the screws provided with your case.
Elimina una ranura de PCle de la parte posterior de la caja del PC.Instala el soporte PCle con los tornillos que vienen con tu caja.
Retirez un emplacement PCle a 'arriére du boitier du PC.Installez le support PCle & l'aide des vis fournies avec votre boitier.

Entfernen Sie einen PCle-Steckplatz von der Riickseite des PC-Gehauses.Installieren Sie die PCle-Halterung mit den Schrauben,
die im Lieferumfang Ihres Gehauses enthalten sind.

Rimuovere uno slot PCle dal retro del case.Installare la staffa PCle utilizzando le viti in dotazione con il case.

Remova um slot PCle da parte de tras do gabinete do PC.Instale o suporte PCle usando os parafusos fornecidos junto ao gabinete.

Crumute cnot PCl-e ¢ 3aaHeit YacTi cucTeMHoro 6110Ka.YcTaHoBuTe KpoHiwTeitH PCl-€ ¢ nomoliblo BUHTOB, BXOAALLNX B KOMMNEKT Kopryca.
PC #|0| & SIB0jAf PCle &R S M AR LICEH 0|20t 2| HIS & LIALE AL83t0] PCle HafZlg HX|BLICh

PC 7 —ADEENS PCl-e AAY MEBUALE S, 7 —RIHEDOR V% EALTPCl-e 757 MEEBIIFET.

M PC HFBFR AR T PCle 1atH - A FERAMIAYIRLZLZ2 3K PCle ST20 »

BIRBAHRE I PCle JEHE - EAHRMMIAIR A Z2E PCle 22 »

Using the connection cable, connect the PCle bracket to the NZXT RGB & Fan Controller.

Conecta el soporte PCle al Controlador de Iluminacion NZXT RGB & Ventilador con el cable de conexion.
A laide du cable de connexion, reliez le support PCle au Contrdleur de Ventilateur & Eclairage RGB NZXT.
SchlieBen Sie das Verbindungskabel an die PCle-Halterung und die NZXT RGB und Luftersteuerung an.
Utilizzando il cavo di collegamento, collegare la staffa PCle al Controller ventole & RGB NZXT.

Usando o cabo de conexao, conecte o suporte PCle para o Controlador de Fan & RGB NZXT.

C nomoLLbio CoeUHUTENBHOTO Kabena noakniounte KpoHwTenH PCle k KonTponnep BeHTunaTopos u nopacsetkn NZXT RGB.
A A0 22 AH85H0] PCle 22212 NZXTRGB X T HEE2| AASIYAIR.

B — 7 IV EEBLTPCle 737 Y MENZXTRGBE 7 7 vy O =5 —|TERLEYS,

EREREL - fF PCle XZREHEE] NZXT RGB SN EZHIE -

EFRIE AR PCle SXZRIE X E NZXT RGB FIASBZHIE

Place the case on its side to prepare for installation.

Coloca la caja sobre su lateral para preparar la instalacion.
Placez le boitier sur le coté pour préparer l'installation.

Legen Sie das Gehause zur Vorbereitung auf die Seite.
Posizionare il case di lato per preparare l'installazione.
Posicione o gabinete de lado para prepara-lo para a instalagéao.
Monoxwute Kopnyc Habok, YTOGbI NOATOTOBUTL €70 K YCTaHOBKE NOACBETKU.
2XE FHE = AES A 0|AE Fof| FL{Ch

=R LTI O%ERELE Y,

FHFERENE - UERE -

TSR AR AT 25 -



STEP 2

The Lighting Modules are daisy chained together with a male and female connector in between. Position this side of the module
connectors toward the front of the case and place the underglow modules between the feet of the case. Find a location where
the underglow module is as flat as possible.

Los modulos de iluminacion estan conectados entre si con un conector macho y hembra.Coloca este lado de los conectores del
modulo hacia la parte frontal de la caja y los modulos de iluminacién inferior entre los pies de la caja.Busca una ubicacion en la
que el médulo de iluminacion inferior esté lo mas plano posible.

Les modules d'éclairage sont en série avec un connecteur male et femelle entre les deux.Positionnez ce c6té des connecteurs
de module vers 'avant du boitier et placez les modules d'éclairage sous boitier entre les pieds du boitier.Trouvez un endroit ot
le module d'éclairage sous boitier est aussi plat que possible.

Die Beleuchtungsmodule sind sequenziell iiber jeweils einen Stecker und eine Buchse dazwischen miteinander verbunden.
Positionieren Sie diese Seite der Modulanschliisse zur Vorderseite des Geh&uses hin und platzieren

Sie die Underglow-Module zwischen den Fiiien des Gehauses.Finden Sie einen Platz,

an dem das Underglow-Modul méglichst flach positioniert werden kann.

I moduli di illuminazione sono collegati a catena, inframmezzati da connettori maschio e femmina.

Posizionare questo lato dei connettori del modulo verso la parte anteriore del case e posizionare i moduli di underglow tra i
piedini del case.Trovare una posizione in cui il modulo underglow sia il piti in piano possibile.

Os médulos de iluminagéo sdo encadeados em série com um conector macho e um fémea no meio.Posicione este lado dos
conectores do médulo em frente ao gabinete e posicione os médulos de iluminagéo inferior entre os pés do gabinete.
Encontre um local onde o médulo de iluminacéao inferior pode ficar o mais plano possivel.

Mopynu NOACBETKM MOAKIOUEHbI MOCNIEA0BATENbHO Yepes WTeKepHble 1 THe3A0BbIe pasbeMbl.PasmMecTuTe 3T pasbembl MOAYNSA Mo
HanpasneHuio K nepeAHeit YacTin KOPNyca v PacronoXuTe MOAYNN MOACBETK CHU3Y MeXAy HoXKamy Kopryca.HaiiguTe Takoe nonoxeHue,
NPV KOTOPOM MOAY/b MOACBETKY CHIN3Y PACcNoNaraeTcs MakCMManbHO POBHO.

ZY 252 /5 7UEHE AO|0f] =3 GO|X| KO A o2 AAFLICE

D& HUUEO 0| FEE HO|A FHUS S FU A2 BES H 0|2 X|X|C] AbO|of B X|EfL|Ch.

QIC222 BE0| 7hs3h ot BHSHA |X == fIXE #&UCh

REAEY1—)UE AREARDIARYEETT A I —FI—VEIENTVETS,

EV2—IVARTEDTOY A R —ADFEICE. 7T —ADMEDORMICT V4 —/ A—E V1 — )V ERBELE Y.
TYE=JO—EI2— VA TEBRIFSICES LI LTLIEEL

SREBIEHUBN A BERB UG TER A NERE L - FANBEPRERRPQMEER -
HEREIEEHBENEZHNZE - K2 —LTUREBFRET EROME -
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REREAREERRSM B - H—EERER KT - BT -
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STEP 3

Once oriented, apply the 3M double-sided tape at desired positions on the underglow module and adhere onto the bottom of
the case. For best results, apply the tape to maximize the contact area between the case and the LED strip. Try to avoid
cutouts or raised parts of the chassis, if possible.

Una vez orientado, aplica la cinta de doble cara 3M en los puntos que quieras del médulo de iluminacién inferior y pégalo a la
parte inferior de la caja.Para obtener mejores resultados, aplica la cinta para maximizar el area de contacto entre la cajay la
tira LED.Intenta evitar perforaciones o partes en relieve del chasis, si es posible.

Une fois orienté, appliquez le ruban adhésif double face 3M aux endroits désirés sur le module d'éclairage sous boitier et
collez-le sur le fond du boitier.Pour de meilleurs résultats, appliquez le ruban adhésif pour maximiser la surface de contact
entre le boitier et la bande LED.Essayez d'éviter les découpes ou les parties surélevées du chassis, si possible.

Nachdem die Komponenten ausgerichtet sind, bringen Sie das doppelseitige 3M-Klebeband an den gewiinschten Stellen am
Underglow-Modul an und befestigen es an der Unterseite des Gehauses.Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie das
Klebeband so anbringen, dass die Kontaktflache zwischen dem Geh&use und dem LED-Streifen maximiert wird.Umgehen Sie
dabei Aussparungen oder Wolbungen am Gehéause.

Dopo avere deciso la collocazione, applicare il nastro biadesivo nelle posizioni desiderate sul modulo underglow e farlo
aderire sul fondo del case.Per ottenere risultati ottimali, applicare il nastro in modo che copra la maggiore area di contatto
possibile tra il case e la striscia LED.Provare a evitare contorni o parti sporgenti dello chassis.

Uma vez posicionado, aplique a fita dupla face 3M no local desejado, no médulo de iluminagao inferior, e cole na parte de
baixo do gabinete.Para obter resultados melhores, aplique a fita para maximizar a area de contato entre o gabinete e a fita
de LED.Se possivel, evite recortes ou elevagdes do chassi.

Mocne Toro Kak Bbl PacnonoXxunu moaynu noACBETKU, HAaHECUTe Ha HUX ABYCTOPOHHIOK KnEVIKle NeHTy 3Ms HYXHble MecTa n nplenel?lTe
K HIKHel yactn Kopnyca.,l]nﬂ NONyYeHUA HaunyyWnx pesynbTaTtoB HaHeCUTe NeHTY Takum oGpasoM, 4TOGbI YBENMUATL NNoWajb KOHTaKTa
Mexay Koprnycom u CBETO/JUOAHON NEHTON. nOCTapaVITECb MO BO3MOXHOCTU He 3ageBaTb OTEEpCTVIIh nnun BbINMpaoLwmnx yacrein Kopnyca.
Sto| AHR| 2 3M S HO|ZE AL 222 BEO| St 9X|0f 20|11 A 0|2 3tEHS HASLICLA YO HAd e |AISstH
70|29t LED 2E & Ato]o] M 227 Z|Ci7t | = £ B 0| Z & 20| 20| F&LICH

ThS S MAlSl SERL AR B22 TBtHAlR.
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BEH - DEIRFOERYR - MRALMNE - BRBERHARMRR4IZHRORENS

REHEMNES

STEP 4
Connect the Connection Cable from the Primary Underglow Module to the PCle bracket or
directly to the NZXT RGB & Fan Controller.

Conecta el cable de conexion del médulo principal de iluminacion inferior al soporte PCle o
directamente al Controlador de lluminacién NZXT RGB & Ventilador.

Connectez le cable de connexion du module principal d'éclairage sous boitier au support PCle ou
directement au Contréleur de Ventilateur & Eclairage RGB NZXT.

SchlieBen Sie das Verbindungskabel des primaren Underglow-Moduls an die PCle-Halterung oder direkt
an die NZXT RGB und Liftersteuerung an.

Collegare il cavo di collegamento dal modulo underglow principale alla staffa
PCle o direttamente al Controller ventole & RGB NZXT.

Conecte o cabo de conexdo do médulo de iluminacao inferior no suporte PCle,
ou diretamente no Controlador de Fan & RGB NZXT.

MoaKniounTe COeAUHUTENbHDIN Kabenb OT OCHOBHOrO MOAYJIA MOACBETKN CHI3Y K KpoHwTeiHy PCl-e unu HenocpeacTBeHHO
k KoHTponnep BeHtunaTopos 1 noacsetkn NZXT RGB.

7|2 Underglow 252 HZ #0| 52 PCle E2{Z! F= NZXTRGB X ™ HEE2{ 2 QIZASIUAIQ.
BT —TIWETSARIT A= O—EI1—)UH5 PCl-e T 54w MTHERTT BH\

NZXTRGBE 7 7 Oy hO— 5 —|CEHEHELET,

FEETERAEELERT PCle TR|EHIEET NZXT RGB SNBRHIE -
REZEAAZARBERREE PCle T2 - HHZEEE NZXT RGB FAFEHIEE -

Note: If needed, use the included cable holders to secure cables in place on the case.

If needed, use the Keyed to 4-Pin Adapter Cable to daisy-chain the underglow accessory to other NZXT RGB accessories.
Nota: Si es necesario, utiliza los soportes de cable incluidos para fijar los cables a la caja.

En caso necesario, utiliza el cable adaptador para encajar de 4 patillas para conectar el accesorio de de iluminacion
interior con el resto de accesorios de NZXT RGB con cadena de margarita.

Remarque : Si nécessaire, utilisez les porte-cables fournis pour fixer les cables sur le boitier.

Le cas échéant, utilisez le cable adaptateur vers 4 broches verrouillé pour connecter en série l'accessoire d'éclairage
sous boitier aux autres accessoires NZXT RGB.

Hinweis: Bei Bedarf konnen Sie die im Lieferumfang enthaltenen Kabelhalter verwenden, um die Kabel am Geh&use zu befestigen.

BFalls erforderlich, verwenden Sie das 4-polige Adapterkabel zur Reihenschaltung des Underglow-Zubehérs

mit anderem NZXT RGB-Zubehér.

Nota: Se necessario, utilizzare i fermacavi in dotazione per fissare i cavi in posizione sul case.

Se necessario, utilizzare il cavo bloccato all'adattatore a 4 pin per collegare a catena l'accessorio Underglow ad

altri accessori NZXT RGB.

Nota: Se necessario, use os suportes para cabo incluidos para prender os cabos no gabinete.

Se necessario, use o cabo adaptador de 4 pinos para encadear o acessorio de iluminagéo a outros acessoérios NZXT RGB.
Mpumeyanue. Mpy HEOBXOANMOCTN UCNONb3YiATE AepKaTen Kabeneir, 4Tobbl 3adpuKCMpoBaTL Kabenu Ha Koprnyce.

an HEO6XOF\VIMOCTM MCﬂOﬂb3‘/l7ITE COE!F\V\HV\TEHEHI)II;\ Kabenb € 4-KOHTaKTHbIM pasbemom n 3amenxol7| AnA nocnenosaTenbHOro
nomm l0YeHUs akceccyapa AnA NOACBETKM CHU3Y K Apyrnm akceccyapam NZXT RGB.

B0 daot @2 ZuE 02 LS AL8EI01 0|22 YLl ZHIE 2IX0f DHIHA L.
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S HEz £25] AR OB NZXTRGB X 7| 0] 50| Yt S AO|ZS AR S[AAID.,
EBBITECC MR T — T IV RV — &AL T T —ADELS MBIy —TIVEBRELEY, o
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SOFTWARE SETUP

NZXTcam

To enable control of the NZXT RGB & Fan Controller, download and install NZXT CAM from www.nzxt.com/camapp.
Para habilitar el Controlador de lluminacion RGB y Ventilador de NZXT, descargue e instale la aplicacion NZXT CAM
en www.nzxt.com/camapp.

Pour permettre le contrdle de l'éclairage et du contréleur de ventilation NZXT RGB, téléchargez et installez NZXT
CAM depuis www.nzxt.com/camapp.

Om de NZXT RGB verlichtings- en ventilatorregelaar te activeren moet je de NZXT CAM downloaden van
www.nzxt.com/camapp en installeren.

Per attivare il controller per ventole e illuminazione RGB NZXT, scaricare e installare NZXT CAM da www.nzxt.com/-
camapp.

Para habilitar o controle do controlador de Fan e iluminagdao RGB NZXT, baixe e instale o NZXT CAM de
www.nzxt.com/camapp.

[ins Toro 4to6bl BKNKYMTL ynpasneHne koHTponnepom NZXT BeHTunatopos n noacsetkn RGB, 3arpysute n ycraHosute
npunoxeHne NZXT CAM co cTpaHuubl www.nzxt.com/camapp.

NZXT RGB Z 1t M 1 E Z2{0| X|0f S & ot5t2{ ) www.nzxt.com/camapp Ol Af NZXT CAME CH2 2 £35t0f
Aix‘ﬁvd)\‘Q‘
=ESE]

NZXT RGBEREIE 7 7 0> bO—5—DflHEBNICT BICiE
Lo AYAR=bLTLEEW

2126 NZXT RGB BREBFN B IR - BT H %K NZXT CAM - Ttk : www.nzxt.com/camapp *
EEE NZXT RGB BEAME B R HI 2 E T4 - F# www.nzxt.com/camapp T#ILZE NZXT CAM °

. www.nzxt.com/camapp N 5NZXT CAMZ 4> O—

HAZARDOUS SUBSTANCES

AFAEMRRTER
Part Name / B2 7R
. Polybrominated
Lead Mercury Calcium Hexava_lent Polyprommated © {Ji;})wr:;;? ©
(Pb) (Hg) (Cd) Chromium Biphenyls Ethers
(crtvh) (PBB) (PBDE)
PCBA & Components
POBA R Lt ® o ©
C t
e e o o o
i O O O O O O
Metal Struct:i
SHAWE o © o o o &
Plastic Structure
Finish
(;)ﬁmg & Finis| e) @) O O @) @)
Paper & Printed Material e) 0) ®) ®) O O

R ENRI S

Key / BRI

Indicates toxic and hazardous substances in all homogeneous materials of the stated part is below the limit requirement of SJ /T

(O 11363-2006 standard.
ENENESHEVRE L FABRNRME PRZBIESI/T 11363-2006/ T AMERIRBERMUT -
Indicates toxic and hazardous substances in all homogeneous materials of the stated part is within the limit requirement of the
European Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EC

@ (the "RoHS Directive).
TRZMEBASYREZBHNE IR PN tﬁSJ/THSGCi 2006 T PHIREER - KA HBRARBRKFRETMEE
%ixﬁaaﬁzmrim%**ﬁ Rt @ M A A E RS IREROHSEA -

NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

|.WARRANTY LENGTH
New NZXT Product Warranty Length for Parts
Computer Cases 2 Years
Temperature Meters 2 Years
Fans 2 Years
Lighting 2 Years
Accessories 2 Years
Kraken M Coolers 3 Years
Headset/Headphone 2 Years
Headset/Headphone Storage 2 Years
Mixer 2 Years
Motherboards 4 Years
Power Supply 10 Years
Kraken Coolers 6 Years

Refurbished NZXT Product
ALLNZXT Certified Refurbished Products

Warranty Length for Parts
1 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of
purchase is required for warranty service.

1l. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

1I.WHO IS PROTECTED

The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

1. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions within the warranty

period, NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or refurbished, with a similar function that is

equal or greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the following:

« any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

« any damage that is not a manufacturing defect;

- damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, unauthorized
product modification or failure to follow instructions included with the product;

« improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT;

« shipping or transport damage (claims must be made with the carrier); and

« normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requi Itis your to determine the suitability of this product for your

purpose. For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT Support does

not cover return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end user for exchanges. Two way expedited shipping is provided

for all PSUs covered under the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is an approved NZXT reseller.

IV.EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either a new or refurbished
product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential
damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this
product or resulting from its use or possession.

V.LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a particular purpose. The
duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI.TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT

If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800) 228-9395, by email at
service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at https:/www.nzxt.com/customer-support.

VII.HOWTO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT
To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via the NZXT Support site outlining the
problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you will be required to provide a copy of your proof of purchase, which will
enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.
Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT with the RMA number clearly
marked or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are taken to safeguard the product from damage during shipping.
VIIIl. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS
This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of California (with exception of
its conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of Contracts for the International Sale of Goods is expressly
excluded. The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which means that you may bring a claim to enforce your consumer
protection rights in connection with this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where you may have additional rights.
These rights may vary.
For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of purchase or, if different, their
country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition to all rights and remedies conveyed by such consumer
protection laws and regulations. To the extent that liability under such consumer laws can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to
repair or replacement, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.
In the United Kingdom:
« For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:
> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months:if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.
« If the person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in relation to that person provided
that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the original consumer.
« The implied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all purposes for which such goods are
usually supplied, and of satisfactory quality.
Inthe EU:
« Ifyou are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by provisions that cannot be
derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.
In North America:
Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA number.
In Europe:
Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply) to
your dealer or reseller for a replacement. If the product i still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power
supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact
NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse reasonable postage or
transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you

purchased the product.

X.NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the item is returned to the
NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the purchase date. The NZXT.com Store reserves the
right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original method of payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT
support site.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS

Inthe event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive the service and if
deemed necessary, repair or replacement product.

SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our support system.
support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design
team, designer@nzxt.com. Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product.

For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soportey servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com y suministrar
una ) desup asi como su prueba de compra. Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com.
Para comentarios y sugerencias, , escribaun mensaje de correo electronico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com. Gracias por comprar
un producto NZXT. Para mas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: nzxt.com

Support et service

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter servlce@nzxt com avec une
description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat. Vous pouvez aussi des piéces de

support.nzxt.com. Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email a notre équipe de design, designer@nzxt.com. Merc\ d'avoir
acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Inres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten Problembeschreibung und
Ihrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile kénnen Sie unter support.nzxt.com anfragen. Kommentare und Anregungen senden Sie bitte
per designer@nzxt.com an unser Desi Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen tiber NZXT
erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

Assistenza e servizio

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza.
support.nzxt.com

Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al
nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com. Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo prodotto.
Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito. Sito NZXT: nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, nao hesite em contactar-nos através do endereco service@nzxt.com
fornecendo a do seup eaprovade compra. Podera solicitar pecas de substituicao através do endereco
support.nzxt.com. Para comentarios e sugestoes, contacte a nossa equipa de design através do endereco de e-mail, deslgner@nzxt com.
Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informacées acerca da NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT: nzxt.com
Cnyx6a nopaepxKn n o6cnyxnBaHna

B cnyuae BO3HMKHOBEHMA BOMPOCOB WM HENCNPaBHOCTeN B NPUOGP! Bamn NZXT b N0 ajipecy: service@nzxt.com ¢ NOAPOGHbIM
onvcaHmem npo6nembl v NOATBEPKAEHNEM NOKYNKU. O HaNMUIMMA 3aNYACTEN MOXHO y3HaTb, O6PATUBLLIMCH MO 3PECy: support.nzxt.com. 3ameyaHna u
Npe/NoXeHNA OTNpaBnAiiTe B aApec Haluei rpynnbl paspabotunkos: designer@nzxt.com. brarogapym Bac 3a nokynky npoaykta NZXT. bonee noapobHas
nHdopmaLma o komnaHun NZXT npeAcTaBneHa Ha Halmx Be6-caittax. Beb-cait NZXT: nzxt.com
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> Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

> Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.
> Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

> Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.
> Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.

> v|snenleL/warramew para obter informagdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.
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NZXT, Inc./ 15736 E Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA
NZXT Europe GmbH/ Industriering Ost 66 47906 Kempen Germany
+1(800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com



